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ПОЛНЫЕ И НЕПОЛНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ В РУССКОМ И КИТАЙСКОМ ЯЗЫКАХ© 
 

1. Полные и неполные предложения в русском языке 
По наличию или отсутствию необходимых членов предложения простые предложения делятся на полные 

и неполные. Если предложение содержит все необходимые члены предложения, то оно считается полным. 
Неполные предложения - это такие предложения, в которых пропущен какой-либо член предложения - 

главный или второстепенный. Пропущенные члены в неполных предложениях легко восстанавливаются бла-
годаря предыдущим предложениям. Неполные предложения часто употребляются в диалоге:- Чувствуете 
Вы теперь боль? - Теперь очень небольшую (Достоевский Ф. М. Братья Карамазовы. C. 37). Пропуск членов 
предложения в речи может быть выражен паузой, а на письме обозначен тире: Летом светает, рано, а зи-
мой - поздно.  

Признак полноты-неполноты предложения не касается его позиционной характеристики, структурно-
грамматического состава. С точки зрения позиционной структуры неполных предложений нет. Полные и не-
полные предложения различаются лишь тем, что в полных предложениях словесно представлены все необ-
ходимые формальные звенья данной структуры, а в неполных те или иные позиции данной структуры ока-
зываются незамещенными. Последнее может быть вызвано разными причинами: контекстом, речевой ситуа-
цией, общим опытом говорящих. Неполные предложения по своей коммуникативной значимости ничем не от-
личаются от полных, они достаточно понятны. Однако они характеризуются формальной невыраженностью 
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некоторых компонентов. Это выявляется в том, что связи и функции имеющихся членов указывают на отсут-
ствующие члены.  

Например: Они смотрели друг на друга. Райский - с холодным любопытством, она - с дерзким торже-
ством, сверкая смеющимися глазами (Гончаров И. А. Обрыв. С. 75). Словоформы с холодным любопыт-
ством, с дерзким торжеством и деепричастный оборот сверкая смеющимися глазами обнаруживают грам-
матическую связь с глаголом, в данном предложении словесно не представленным (его синтаксическое ме-
сто осталось свободным). Пропуск оказался возможным по условиям контекста: в первой части сложного 
предложения глагол представлен словесно. Неполным может быть предложение и при условии пропуска 
второстепенных членов, когда грамматическая форма имеющихся членов указывает на этот пропуск. Напри-
мер, в тексте Первую вещь я играл еще с волнением, вторую - почти справясь с ним, третью - поддавшись 
напору нового и непредвиденного (Пастернак Б. Л. Сестра моя, жизнь) формы числительных вторую, тре-
тью указывают на согласование с отсутствующим существительным в винительном падеже; кроме того, 
оказалось возможным опустить и другие звенья, известные из контекста (я играл) и оставить в наличии 
лишь вновь употребляемые словоформы, т.е. те, которые имеют коммуникативную значимость. 

Функционирование неполных предложений как полноценных единиц общения - это следствие действия 
общих закономерностей в построении предложений и сложных синтаксических целых, т.е. появление не-
полных предложений - это явление необходимое, диктуемое речевыми нормами. Кроме контекста, условия-
ми для функционирования неполных предложений могут оказаться факторы внеязыковые (окружающая об-
становка, общественный опыт, мимика, жесты). Особенно это сказывается в диалоге, который строится по 
особым законам реплицирования, опирающимся на коммуникативную взаимонаправленность речи. 

В русском языке в неполном предложении может опускаться подлежащее, например: Иду вчера домой и 
вижу соседа. 

Среди лексически неполных предложений особую группу составляют предложения с нулевым предика-
том, обозначающим местоположение предмета в пространстве и времени (так называемые эллиптические 
предложения, в которых, как правило, имеется два компонента - обстоятельственный и подлежащный): На 
дворе - одиннадцать лошадей, а на стойле - сивый жеребец, злой, тяжелый, гривастый, грудастый (Бунин 
И. А. Стихотворения. Рассказы. С. 81); Впереди - пустынный сентябрьский день. Впереди - затерянность в 
этом огромной мире пахучей листвы, трав, осеннего увядания, затишливых вод, облаков, низкого неба (Пау-
стовский К. Г. Мещерская сторона. С. 71). Отсутствующий член предложения здесь не только не упоминает-
ся в предшествующем контексте, но и вообще трудно воспроизводим лексически. 

2. Полные и неполные предложения в китайском языке 
В китайском языке мы тоже обратим внимание на неполные предложения. 
Неполные предложения (不完全句 (bù wán quán jù)) также называются эллиптическими предложениями, 

в них сокращены семантически менее важные элементы. При этом сокращение не только не мешает пони-
манию предложения, но, напротив, делает его понимание более простым.  

Например: 
- 你知不知道教研室主任来没来？（nĭ zhī bù zhī dào jiào yán shì zhŭ rèn lái méi lái?）.  
- Ты не знаешь, приехал завкафедрой или нет? 
- 不知道。(bù zhī dào.). - Не знаю. 
Из-за того что в китайском языке формы слов не меняются, в следующем предложении надо добавить 

глагол 去(qù) - идти, ехать, а если как в русском языке только “я тоже” без “еду”, тогда в китайском языке 
такое предложение уже будет непонятно. 

 Например: 
- “明天许多人将去机场欢迎代表团”。“我也去”。 (míng tiān xŭ duō rén jiāng qù jī chăng huān yíng dài biăo 

tuán. Wŏ yě qù). 
- Завтра многие поедут в аэропорт встречать делегацию. - Я - тоже. 
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